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Eco tourism. Green fravel. Environmentdlly sensitive vacations. Responsible fravel. Minimal impact. This terms are part of the daily life of a
sustainable tourism company.

Sustainable Tourism is a way of life where hotels, agencies, tours, conservationists, citizens and fravelers protect the environment, promote
local cultures and benefit communities. With this conscious tourism you can get back to nature or bathe in luxury, hike in the rainforest or
explore the city. No matter what type of trip you are locking for IL VIAGGIO TRAVEL and ifs eco-labeled partners can help you design that
perfect responsible journey.

IL VIAGGIO TRAVEL, a company with Certification in Sustainable Tourism (CST) chooses only eco-label partners with CST, Rainforest Alliance,
Blue Flag Ecological Program, ISO 14000 or green minded companies that have unique and amazing programs. This guarantees that your
vacation will certainly make a positive contribution.

Eco turismo. Vacaciones sensibles con el medio ambiente. Vigjes responsables. Minimo Impacto. Estos son términos involucrados en la vida
cofidiana de una empresa dedicada al turismo sostenible.

Turismo Sostenible es una forma de actuar cofidianamente en donde los hoteles, agencias, guias, ciudadanos v visitantes protegen el
medio ambiente, promueven las culturas locales y benefician las comunidades. Este tipo de viagje con conciencia le permite regresar
a lo natural o disfrutar de grandes lujos, caminar en el bosque tropical o bien explorar la ciudad. No importa que tipo de vigje busca
IL VIAGGIO TRAVEL con sus aliados certificados le ayudaran a disenar la perfecta fravesia.

IL VIAGGIO TRAVEL es una agencia recepfiva con Certificacion en Sostenibilidad Turistica (CST) la cual selecciona Unicamente
aliados certificados con CST, Rainforest Alliance, Bandera Azul Ecolégica, ISO 14000 o empresas con mentalidad verde y programas
extraordinarios. Esta politica de frabajo garantiza que sus vacaciones seran una contribucion positiva.



Quienes Somos
Our Agency

IL VIAGGIO TRAVEL is an inbound tour agency dedicated to tailo-made itineraries and packages for fravelers interested in visiting and
learning about Costa Rica in an environmentally sustainable way, Qur daily goal is to help each client have a perfect visit to Costa Rica by
satisfying all of their needs and expectations, We aoffer different services for small groups Iincluding luxury fransporiation (land, air and water),
reservations (hotels, lodges, resorts or any other kind of accommaodation) and much more. IL VIAGGIO TRAVEL also organizes a wide variety
of activities and fours. You can learm more about them at our an-line four store: www.costaricatoursite.com

We invite you to discover this new Green Catalogue where you will find suggested conscious tTraveling itineraries around the country.

IL VIAGGIO TRAVEL es una agencia de furismo receptiva dedicada al diseno de ifinerarios y paquetes hechos a medida, para todas
aquellas personas interesadas en visitar y conocer Costa Rica de forma sostenible con el medio ambiente. Nuestra meta cotidiana es
lograr que cada cliente obtenga una visita perfecta en el pais satisfaciendo todas sus necesidades y expectativas.

Ofrecemos distintos servicios para vigjes en grupos peguenos incluyendo transporte de lujo (teresire, acéreoc y acudtico).
reservaciones (hoteles, lodges, resorfs o el fipo de hospedaje que el cliente necesite] enfre ofros. IL VIAGGIO TRAVEL organiza gran
variedad de actividades y tours, los cuales puede conocer en nuestra fienda en linea de tours: www.costaricatoursite.com

Le invitamos a descubrir este nuevo Catalogo Sostenible donde encontrara vigjes con consciencia en fodo el pais.

Costa Rica

www.ilviaggiocr.com




Making a difference S,
Haciendo la diferencio =

IL VIAGGIO TRAVEL is fully committed to the environment. Since we began, we have been concerned about the well-being of our
surroundings; this is why we waork with partners that have the same interests and who pariicipate in sustainable and efficient resource
management in harmony with the environment,

Il Viaggio Travel has a rating level of 3 leaves from the Cerfification for Sustainable Tourism (CST) program. Every day, our commitment to
nature is reflected in:

* Planting frees with the Program of Allies for Climate Change (ACC). led by engineer Laura Lang.

* Training direct and indirect collaborators on topics related to sustainability and efficient resource use.

* Qur recycling center and active participation in the recycling programs through the Municipality of Escazu.

* Warking with small groups of fourists fo minimize environmental impact.

* Supporting local arfisans through the purchase of handmade works of art to give our clienis as gifis,

* Choosing service providers that are cerified by C51, who work with the Rainforest Aliance's fourism and/or agriculture programs. and businesses
that have the Ecological Blue Flag, 15014000, or other recognifion.

« Reusing and recycling paper to help reduce deforestation.

* We are a member of the Amigos de los Parques program, managed by Fundacion Propargues.,

IL VIAGGIO TRAVEL estd completamente comprometida con el medio ambiente. Desde nuestros inicios, nos preocupamos por el bienestar
de nuesiro entorno. Es por eso que frabajamos junto aliados con los mismos intereses y que son participes de todo lo relacionado a la
sostenibilidad v el manejo eficiente de los recursos en armonia con el entorno.

Il Viaggio Travel cuenta con una calificacion de sostenibilidad nivel 3, otorgada por la Certificacion de Sostenibilidad Turistica (CST). Dia a
dia, nuestro compromiso con la naturaleza se refleja en:

* Siembra de arboles con el programa de Aliados por el Cambio Climatico (ACC), dirigido por la ingeniera Laura Lang.

» Capacitacion a coloboradores directos e indirectos sobre temas relacionados con la sostenibilidad vy el uso eficiente de los recursos.

= Confamos con nuestro centro de acopio v somos pariicipes en los programas de reciclaje de la Municipalidad de Escazd,

* Trabajamoes con grupos pequenos o muy peqguenos de furistas, para minimizar el impacto ambiental.

* Apoyamoes a los arfesanos locales mediante la compra de cbras de arte hechas a mano para entregar como regalo a nuestros clientes.

* Nuesfros proveedores de servicios son tambien certificados CST v damos prioridad a quienes sean parte de la organizacion conservacionista
Rainforest alilance, asi como empresas que tengan Bandera Azul Ecolagica, el 1ISO 14000, entre otros.

* No solo reciclamos sino que fambién reutilizamos el papel, con esto confribuimes a evitar la deforestacion de nuestros bosques.

* Somos parte del programa Amigos de los Pargues promovido por la Fundacion Proparques.,

www.ilviaggiocr.com




San José



Holiday Inn

SAN JOSE - AUROLA
AUROLA HOLIDAY INN HOTEL (4CST)

The Holiday Inn San Jose Aurola Hotel s
located in San José, Costa Rica, in the
heart of the couniry. sumounded by
museums, theaters and the exiting and
cosmopolitan nightlife, Majestic § star
hotel with 17 floors offers 200 guestrooms
delightfully decorated. Rate Iincludes
buffet breakfast, wireless high speed
Internet access. We also offer. Meeting
facilities, Business Center, pool, fitness
center, Restaurants, Parking and WValet
Parking. In a just 5 minutes walk you can
get to numerous tourist atfractions such as:
National Museum, Gold Museum, Central
Market and National Theatre,

El Hotel Holiday Inn San José Aurola estd
localizado en San Jose, Costa Rica en sl
corazon del pois, rodeado de museos
teatros v 1o excitante vy cosmopolita vida
nocturna. Majestuoso hotel 5 estrellas de
17 pisos cuenta con 200 habitaciones
bellamente decoradas. La tarifa incluye
desayuno bufe vy acceso a Internet
inglambrico de alta velocidad. Ademdas
confamos con: Facilidades parg eventos
y reuniones, Cenfro de Negocios, piscina
gimnasio, restaurantes, parqueo y Valel
Partking. En solo 5 minutos llegue cami-
nando a numerosas atracciones turisticas
como: Museo Nacional, Museo de OCro
Mercado Central v Teatre Nacional.

Day 1
Private transporiation with bilingual driver
Aurola Holiday Inn

Day 2
Tour Expenence The Real Costd Rica

Day 3
Private transportation to your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

In the Holiday Inn San José Aurola among
other things: we are a smoke free hotel, we
have a recycling program, we do social
work to improve our community and we
invest in high-tech eguipment such as air
conditioning, refrigeration systems and
laundry. This new tecnology has achieved
an optimum level of efficiency, which
resulfed in the reduction of energy
consumption of &60%. A very important
asset was the design and installation of a
special system  thaot uses the steam
generated by boilers to heat the pool
water, thereby achieving a significant
reduction in consumption of energy and
the replacement of diesel.

Haciendo la Diferencia:

En el Holiday Inn San José Aurcla entre
ofras cosas: samaos un hotel libre de humao,
fenemos programas de reciclaje.
hacemos trabajo social y hemos adquirido
equipe de alla fecncologia como aire
acondicionado, sistermas de refrigeracion
v lavanderia. Con estos elementos hemaos
alcanzado un nivel optimo de eficiencia al
reducir el 60% de consumo de energia. Un
factor muy importante fue el disefio e
instalacién de un sistema especial que usa
el vapor generado por las calderas para
cdlentar el agua de la piscing, y de esta
manera  alcanzal una  reduccion
significativa en el consumo de energia y el
reempiazo del diesel.




I Besch Resort s s
TOTEM BEACH RESORT

Totem Hotel Beach Resort is a family-style
hotel located right in front of the beach,
1,5 km South of Puerto Viejo de Limon
Downtown, in one of the best white
beaches of the southern Caribbean,
surrounded by green gardens with a
stunning ocean view. Our beach has
ifeguard service and has been awarded
the Ecological Blue Flag for its beauty and
cleanness. Our Resort has at the service of
our guests different rooms where guietness
and comfort will be your companions, We
have 12 Standard Rooms, é Suites Beach-
front and 2 Junior Suites with disability
sarvices.

Totem Hotel Beach Resort, es un hotel de
estilo familiar ubicado frente al mar a 1.5
kilometros del pueblo de Puerto Viejo. en
una de las mejores playas blancas del
Caribe Sur, rodeado de verdes jardines vy
con Impresionante vista al Mar. Nuestro
playa cuenta con servicio salvavidas vy
esta golardonada con Bandera Azul
Ecolagica por su belleza vy limpieza. E
Resort cuenta con 12 habitaciones
Estandar, 6 Suites frente al mar y 2 Juniar
suite con facilidades para discapacitados.,

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Totern Hotel Beach Resort

Day 2

Indigenous Bri Bri Reserve Tour

Day 3
Private transportation tc your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

Totern Hotel Resort became involved in
environmental projects since 2004,
including recollection of rainwater, use of
roof, deck (outdoor), garbage dumps and
chairs made of recycled plastic, replacing
the wood. This prevents the indiscriminate
deforestation, reduces demand for virgin
raw materials and reduces pollution. For
the future, will be installed an innovative
plan for waste water tfreatment, obtaining
again clean water,

Haciendo la Diferencia:

Totem Hotel Resort inicid su participacion
en proyecios ambientales, desde el 2004;
entre ellos reservas de aguas pluviales,
utllizacion de techos, deck [exteriores)
basureros vy sillas hechas de plastico
reciclado reemplazando la maderq. Esto
previene la tala indiscriminada de arboles,
reduce la demanda de moaterias primas
virgenes y disminuye la contaminacion.
Para el futuro se instalara una planifa parg
gl fratamiento de aguas residuales que
permita obtener agua impia nuevamente
en un 97%.




PACHIRA
LODGE

TORTUGUERO-COSTA RICA

PACHIRA LODGE

Pachira Lodge is nested in one of the most
breathtaking zones of Costa Rica,
Tortuguero, The Lodge features 88
beautiful, comfortable rooms, with
bamboo furnishings, private bathrooms,
hot water, ceiling fans and impressive
tropical garden views. Our facilities
include: an exquisite restaurant where all
buffet-style meals are served, a bar with a
great view to the main lagoon, and our
turtle-shaped swimming pool . The four
packages are 1 to 3 days and include
transportation, all meals, lodging. tours to
the most important sites, and bilingual tour
guides during the whole trip.

Pachira Lodge esta localizado en una de
las zonas mas exuberantes de Costa Rica;
Tortuguero. El lodge le ofrece 88 hermosas
v confortables habitaciones, con muebles
de bambO, bano privado, agua caliente,
ventiladores de techo vy vista a los jardines
fropicales. Nuestras instalaciones incluyen:
un exquisito restaurante rodeado de
hermosos jardines, un bar con ung
maravillosa vista de la laguna y nuestra
hermosa piscina en forma de torfuga. Los
paquetes especiales de uno a fres dias,
incluyen, fransporte terrestre y fluvial, todas
las comidas, alojamiento, visitas a los sitios
de mayor interés turistico y guias bilingUes
durante todo el vigje.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Pachira Lodge

Day 2
Visit Tortuguero National Park

Day 3
Private transportation to your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

Since 2005 Pachira Lodge implemented o
program fo manage solid wastes and until
today it has become a successful project
that works hand with hand with the
community. The lodge separates all wastes
such as aluminum, glaze, paper, and
organic waste. The re-usable and
recyclable waste s sent to  the
Recollection Cenfter of the community,
where locals produce handcrafts. Then
the rest of the waste is crushed with @
machine. The organic waste is donated fo
feed the pigs of the area. With this method
we confribute not sending garbage/trash
fo the Sanitary Refill and frain those people
interested in the production of handcrafts.

Haciendo |la Diferencia:
Desde el 2005 Pachira Lodge implemento
un programa de manejo de desechos
solidos, el cual ol dia de hoy se o
convertido en un proyecto exitoso en
donde se trabaja mano a mano con |a
comunidad. El Lodge separa el aluminio,
vidrio, papel y desechos orgdnicos. Los
productos re-utilizables o reciclables son
enviados al centro de recoleccion de |a
comunidad donde locales crean
artesanias. Luego el resto es trifurado con
una maguina y los desechos orgdnicos son
donados para la alimentacion de cerdos
en la zona. Con ello contribuimos al no
enviar la basura/desechos al relleno
sanitario y entrenamos a personas que
desean producir artesanias.
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HOTEL EL BAMBU (2 CST)

El Bambu Hotel is located in Puerto Viejo
Sarapiqui just one hour and half from San
lose. The hotel consists of 30 rooms
distributed on 16 Supertior rooms and 14
Standard rooms. All of them have: air
conditioning, fan, private bathroom with
hot water, cable TV, phone, and safe
deposit box. Additional 1o this facilities the
superior rooms have a balcony with a
gorgeous view of our rainforest and direct
contact with the amazing flora and fauna
of the area.

Hotel El Bambu se encuenfra ubicado en
Puerto Viejo de Sarapiqui, Heredia, a tan
solo hora v media de San Jose (82 km).
Contamos. con 30 habitaciones, de las
cuales 16 son de fipo superior y 14 son de
tipo estandar, todas cuentan con: aqire
acondicionado, ventilador, bafo privado
con agua cdliente, television por cable
teléfono v caja de seguridad, ademdas de
esto  nuestras habitaciones superiores
poseen un comodo balcan, camas queen
y estdn ubicadas en |la parte boscosa del
hotel con una increible vista de la flora v
fauna.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Hotfel El Bambu

Day 2
Banana and Pineapple Tour

Day 3
Private transportation 1o your next
desfination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:
Imagine, to cook with gas produced by

Hotel El Bambu has a very interesting
project of BIOGAS which contributes with
the sustainability. The BIOGAS is produced
by the process of fermentation of
bicdegradable materials in the absence
of oxygen. This type of biogas comprises
primarily methane and carbon dioxide.
This gas is used as a fuel for cooking. The
benefits of this sysfem are various, but we
can mention the reduction in use of
electricity for cooking and the reduction of
global warming gases emissions.

Haciendo la Diferencia:

Imagineselllllll Poder cocinar con gaos
producido por nosofros mismos!!i

Hotel El Bambu aporta a |la sostenibilidad
un  proyecto muy interesante de
produccion de BIOGAS. E proceso
comienza en el bicdigestor donde se
almacena la materia que nuestro cuerpo
desecha, una vez en el biodigestor se
produce gas metano.en un proceso de
fermentacion sin oxigeno, Este gas es
trasladado a la cocina donde cocinamaos
deliciosos adlimentos para nuestros clientes.
Los beneficios de este proceso son varios,
pero podemos mencionar la reduccion en
consumo de electricidad y la reduccién
en la produccion de gases gue producen
el efecto invernacdero.




El Establo

Mountain Hotel
Monteverde,Costa Rica

Q

mLAL

INTERCONTINENTAL

HOTEL & CLUN TOWIE COATA RICA

Monteverde

Manuel antonio

GAIA.

HOTEL & RESERVYE

Corcovado
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HOTEL & CLUB TOWER COSTA RICA

REAL INTERCONTINENTAL HOTEL &
CLUB TOWER

The Hotelis located in the heart of the most
prominent areag in Escazu, it is adjacent to
Multiplaza, the country's largest shopping
mall. [t consists of 372 rooms specifically
designed to offer the Best Rest concept,
which includes soundproof windows, ultra
sumptuous bedding. In addition, all guest
rooms have either 37-inch or 42-inch LCD
TVs with Video on Demand systems,
multimedia connector, high-speed
Internet access, and spacious work desks.

El Hotel se encuentra estrategicamente
ubicado en la exclusiva zona de Escazu;
frente al Centro Comercial mas grande
del pais, Multiplaza. El mismo consta de
372 habitaciones especificamente
disenadas para asegurar su mejor
descanso, incluyendao ventanas antl ruido,
Adicional a esto, todas las habilaciones
cuentan con televisores plasma de 37 o 42
pulgadas con el sistema de video on
demand, conectores multimedia, internet
de alta wvelocidod y un espacioso
escritorio.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Real Intercontinental Hotel & Club Tower

Day 2
Costa Rica Traditions Tour

Day 3
Private fransportafion to your next
destinalion

www.llviaggiocr.com
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Making a Difference:

The Hotel Real IntferContinental supporis
the "Hogar Magdala"” a community that
watches over children with cerebral
paralysis and old handicapped ladies. The
community has no government support so
the hotel adopted It and now sends
monthly donations to be used on food and
care for this people. As well, the hotel
organizes a Christmas party where the
hotel staff can participate.

Haciendo la Diferencia:

B Hotel Real InferContinental apoya al
Hogar Magdala, una comunidad que vela
por el cuidade de ninos con paralisis
cerebral y ancianas invalidas, ambos en
estado de abandono. Este Hogar ne
cuenta con apoyo del estado ni de
enfidades gubernamentales, Por lo tanto
el Hotel a adeoptado el Hogar vy le envia
donaciones mensuales para ser utilizadas
en alimentacion vy cuidado de estas
personas neceasitaodas. Adicionalmente les
redalizamos una fiesta de navidad en
donde el personal del hotel comparte con
el Hogar.




Casa Corc
Jungle Lodge
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CASA CORCOVADO JUNGLE LODGE
(5 CST)

A prme location on the edge of
Corcovado National Park, luxury first-class
service, food, and exciting activities,
Spanish colonial-style Bungalows spread
around gardens for maximum privacy, this
unique lodge offers accommodations
constructed with the highest concern for
conservation. There are no roads, access s
only by boat. The adventure begins upon
yvour arrival at the town of Sierpe, where
you will embark on a 2 hour ride down the
Sierpe River, winding your way through the
largest mangrove wetlands system on the
Pacific Coast. You will then follow the coast
until you arrive to Casa Corcovado.

En una ubicacién Unica al lade del Parque
Nacional Corcovado se encuentrg Casa
Corcovado. E Lodge consta de
bungalows colonigles en medio de
jardines con gran privacidad, Iujo, servicio
de primera calidad vy oclividades
excitantes. No hay carretera que acceda
dl Lodge, La aventura comienzd dos hords
antes de llegar, cuando el bote deja e
cenfro de recepcion "La Hacienda", en
Sierpe. De ali le espera un afractivo
recorrido a traves del no vy luego se bordea
lct costa del pacifico hasta llegar al Lodge.

Day 1
Domestic Flight
Casa Corcovado Jungle Lodge

Day 2
Corcovado National Park

Day 3
Domestic Flight to your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:
QOur goal af Casa Corcovade Jungle
Lodge is to operate with 100% alternative
energy. We have an interesting hybnd,
solar -  hydroelectric  system. The
photovoltaic solar panels on the roof of the
restaurant produces more energy during
the dry season when there is more sun while
fhe water powered Pelton turbine
produces more energy during the wet
season. We will continue to invest and waork
towards our goal of energy independence
and hopefully provide an example of what
is possible to do with dedication and
determination and how responsible
tourism can help our world,

Haciendo la Diferencia:

Nuestro objefivo en Casa Corcovado
Jungle Lodge es funcionar con energic
alternativa al cien par ciento, Tenemaos un
sisterma hibride  interesante, solar -
hidroeleclrico. Los paneles foto-volidicos
solares sobre la azoteao del restaurante
producen mas energia durante la estacion
seca cuando hay mas sol mientras que lo
turbina de agua pellon produce mas
energia durante la estacion lluviosa.
Sequiremos invirtiendo recursos ¥ luchando
por nuestro objetive de independencic
energelica con esperanza de proveer un
ejemplo de lo que es posible hacer con
dedicacion y de como el turismo
responsable puede ayudar a nuestro pla-
neta.
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RESERVE

HOTEL

GAIA HOTEL & RESERVE (4 CST)

Is an adults only luxury 5-star boutigue hotel
in Manuel Antonio, Costa Rica. Is a proud
member of Small Luxury Hotels of the World
(SLH). Consists of 20 rooms, 24 hour room
service, fitness center, 3-fiered infinity edge
pool, world class spa. restaurant serving
complimentary breckfasts each morming
along with lunch, tapas and dinner, and
personal concierge for all rcoms. Private
12.5 acre nature reserve with
complimentary guided tfours each
morning.

El Unico Hotel & esfrellos en Manuegl
Antonio, Costa Rica. Miembro fjrr__gulfuso de
los “Small Luxury Hotels of the World” (SLH)
Es un Hotel solo para adultos v Ummﬂ en
20 habitaciones. 24/7
habitaciones, ulrr]HCbiG, piscing con vislo
infinita de 3 niveles, spa de primera clase,

servicio de

restfaurante que ofrece desayuno "a la
carta”" complementario, almuerzo, mend
especial de tapas v cenas. Un asistente

personal asignado por cada habitacion.
12,5 acres de reserva natural privada con
un caminatas guiadas gratuitas.

Day 1
Private tfransportation with bilingual driver
Gaia Hotel

Day 2
Rancho Don Gilberto Horsback Riding Tour

Day 3
Private transportation to your next
destination

www.ilviaggiocr.com

Making a Difference:

Gaia is nestled in a key region of Costa
Rica's Central Pacific rainforest. As part of
a strategic decision ftowards the
preservation of species and fo provide
shelter in a high density construction areaq,
it was decided to use only 14% to tounsm
and to keep the 86% remaining as a forest
reserve and a wildlife refuge. Our hotel
reflects the perfect symbiosis beftween
nature  and a world-class  hotel
development. Additional fo the private
reserve we have solar panels, toilets with
opfimize water wuse, biodegradable
supplies for cleaning and a recycling leaf
compost production. among others.

Haciendo la Diferencia:

Gaio esta en un enclove del bosgue
fransicional del Pacifico Central de Cosia
Rica, Como parte de una decision
estrategica hacia la preservacion de
aspecies y para proveerles de refugio en
una zona de alla densidad de
construccion, se decidid utilizar solamente
el 14% para el turnsmo v el 86% del territorio
restante como reserva forestal y refugio de
vida silvestre. Gaia se fundamenta en la

preservacion de la reserva natural en
simbiosis con un desarollo hofelero de
clase mundial. Adicionalmente el hote
cuenta con paneles solares, sanitarios con
optimizacion del uso del agud, Insumos de
impieza biodegradables y reciclado de
desechos para fabricacion de
compostaje, entre olros.



El Establo

Mountain Hotel
Monteverde,Costa Rica

EL ESTABLO MOUNTAIN HOTEL (3 CST)

Located on a hillside; El Establo has the
best view to the Nicoya Guif and
Monteverde Cloud Forest. Hiking Trails,
Fools, Canopy Touwr, Restaurants, Bars,
Tennis Courts, a Gym and a Spa are some
of the amenities that guarantee a
peaceful and rejuvenating stay. Our
165sgfeet  rooms feature: Queen beds,
Carpeted Foor, Balcony, Separate Bath
Tub and Shower, four pilows per bed,
Cable TV, Mini Bar, Coffee Maker and
Telephone.

El Establo esta ublcado en una coling,
permifiéndole disfrutar de la mejor vista
hacia el Golio de Nicoya y el Bosgue
Nuboso de Monteverde Senderos,
Piscinas, Canopy Tour, Restaurantes, Bares,
Canchas de Tenils, Gimnasio y Spa hacen
de su estadia un momento especial para
descansar vy rejuvenecerse. Nuesfras
habitaciones de 50m2 cuentan con:
camas Queen, ftotalmente alfombradas,
balcon, tina de bano, TV con cable, mini
bar, coffee maker vy telefono,

Day 1
Private transportation with bilingual driver
El Establo Mountain Haotel

Day 2
Coffee Taur

Day 3
Private transportation fo your nexi
desfination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

El Establo is categorized as a 3 Leaves
establishment and hias defined
conservation as a fundamental factorin its
operation. That is why it has committed
itself to maintain and re-grow as much
plants and forest in its property as possible,
achieving a coverage of up to an 80% of
its grounds. The hotel will achieve this with
a reforestation campaign in the property,
by teaching and inviling the children of
the nearby schools to participate in
educacional enviormental programs.

Haciendo la Diferencia:

El Establo (Categoria 3 Hojas), ha definido
la conservacion como parte fundamental
de su operacion. Por elio se ha
comprometido a mantener vy reforestar
con plantas locales su propiedad hasto
lograr la cobertura del 80% de su temritorio
El hotel redlizara esta tarea con una
campana de reforestacion en  su
propiedad, invitando o ninos de escuelds
agledanas a jornadas de reforestacion vy
educacion ambiental.




Hermosa Beac

RESERVA
CONCHAL
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BORINQUEN MOUNTAIN RESORT & SPA
(3 CST)

Borinquen Mountain Resort & Spa is your
exclusive hot spring and ranch adventure
destination in Costa Rica. Located at the
foothills of the Rincon de la Vieja volcano
and setfled on o working farm dedicated
to raising dairy caftle as well as horses.
Surrounded by breathtaking londscapes,
lush forests and natural hot  springs,
Borinquen offers a wide variety of outdoor
adventure activities and Spa freatments.
The hotel offers beautiful and private Villas,
Bungalows and Junior Suites with a rustic
design yet modern amenities that will let
you enjoy a very relaxing vacation.

Haotel Boringuen Mountain Resorf & Spa es
su destino exclusive para fermales vy
aventuras de campo en Costa Rica
Ubicado en las faldas del Yolcan Rincon
de la Vieja y establecido denfro de unag
finca dedicada a la criac de ganado
lechero y «caballos. Rodeado de
asombrosas vistas panoramicas, frondosas
bosgues v fumarclas naturales, Boringuen
ofrece una amplia variedad de aveniuras
al aire libre v fratamientos exclusivos de
spa. Bl hotel ofrece bellas y privadas Villas
Bungalows y Jr. Suites con un diseno rustico
pero con comodidades modernas que le
permifiran disfrutar de una relojante
vacacion.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Boringuen Mountain Resort & Spa

Day 2
Rincon de la Vieja National Park

Day 3
Private transportation 1o your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

Green Hope s Borinquen Mounidin Resort
& Spa’s environmental policy designed
under the guidelines of our company’s
vision and mission. It contemplates a
differenfiated service together with
sustainable practices and balance use of
resaurces. The natural resaources [air, water,
forest, earth) present at the Resort,
consolidate the "being” of our company.
For this reason we firmly believe in
recycling, environmental fraining of our
staff, environmentally friendly projects with
the neighboring communities, usage of
bicdegradable products and disapprove
negative practices which may alter the
natural environment and resources.

Haciendo |la Diferencia:

Esperanza Verde es la politica ambiental
de Boringuen Mountain Resort & Spg
disenada bajo las directrices de la mision y
vision. Las cuales contemplan brindar un
servicio diferenciado en conjunfo con
practicas sostenibles vy &  manejo
adecuado de los recursos. Los recursos
naturales [aire, agua, bosque, fierraq)
existentes en el Resort y consolidan el Yser”
de nuestra empresa. Por tal razén creemaos

firmemente en el reciclaje,
capacitaciones ambientales al personal,
proyecios ambieniales para e
comunidad, ulilizacion de productos

biodegradables ¥ desaprobamos
practicas negafivas que alteren los recur-
5035 naturales.
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HOTEL HELICONIA (3 CST)

Hotel Heliconia is located in Monteverde,
only three hours from San José. The area
boasts some of the world's last remaining
fracts of cloud forest, and provides an
ideal habitat for birds such as the
resplendent quetzal. Visitors can enjoy this
natural paradise in our chalet-style hotel.
Built entirely from fine woods, the chalet
beautifully complements its mountain
surroundings. Our hotel has 47 rcoms that
incorporate sustainable-development best
practices.

Hotel Heliconia en Monfeverde, lugar
donde se encuentra uno de |los pocos
bosques nubosos que quedan en el
mundo, habitat del resplandecienfe
Quefzal entre otfros. A fres horas de San
José, puede disfrutar de este paraiso
natural en un Hotfel tipo chalet construido
con finas maderas de acuerdo a la zona
montancsa, Heliconia cuenta con 47
habitaciones en total. Trabajamos bajo los
estandares de sostenibllidad turstica vy
contamos con 3 hojas.

Day 1
Frivate fransportation with bilingual driver
Hotel Heliconia

Day 2
Rancho Heliconia Cultural Tour

Day 3
Private transportation fo your next
destination

www.ilviaggiocr.com

Making a Difference:

Our project is based on the Heliconia Hotel
and Flora y Fauna's Environmental
Educational Program with emphasis on the
social and cultural secior. We support local
schools and communities with programs
such as: Recycling. Tree planting and folk
education to promote our culfural values.
For 2011 we plan fo offer speeches
regarding the importance of recycling. We
will also donate same waste collectors to
each school wanting to support our
program.

Haciendo la Diferencia:

Nuestro proyecto se basa en el programa
de educacion ambiental de Hotel
Heliconia v Hora & Fauna enfocado en la
parte sociocultural, Trobajomos a nivel de
escuelas v comunidades con programas
como el reciclaje, plantar arboles v o
educacion felclorica para rescatar
nuestros  valores  culturales. Nuestro
proyveclto 2011 es dar charlas de |g
importancia del reciclaje vy donar
recolectores de desechos en coada
escuela gue adopte nuestro programa,
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RESERVA
CONCHAL

EXCLUSIVE BEACH AND GOLF COMMUNITY

RESERVA CONCHAL
Bandera Azul Ecologica

Reserva Conchal is nestled in the tropical
dry forest of Costa Rica, with spectacular
ocean views. This beach and golf
community offers an incredible vacation
experience. It's privately owned
residences designed in contemporary
colonial style fit in perfect harmony with
the environment. This exclusive community
includes a Beach Club and Golf Club set in
a beachfront setting, offer guests a unique
and memorable experience. Reserva
Conchal is located 45 minutes from Liberia
International Airport and 15 minutes from
Tamarindo regional airstrip.

Reserva Conchal es una espectacular
comunidad residencial de playa y golf,
situada en medio del bosque fropical seco
de Costa Rica. Con sus maravillosas vistas
al oceano pacifico y sus residencias
privadas, disenadas en estilos coloniales
contemporaneos, se senfira en total
armonia con la naturaleza. Esta
comunidad esta@ ubicada frente al mar,
cuenta con un club de playa y de goilf; los
cuales ofrecen a nuestros huéspedes unas
vacaciones unicas e inolvidables. Reserva
Conchal, estad ubicada a 45 minutos del
Aeropuerto Infernacional de Libericya 15
minutos del Aeropuerto Regional de
Tamarindo.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Reserva Conchal

Day 2
Las Baulas National Marine Park (dec-feb)

Day 3
Private transportation to your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

Within Reserva Conchal we respect and
maintain intact green areas which are
important to conserve the natural
landscape and the permanence of the
native wild life. In order to crown this effort
the Natfional Refuge of Wild Life was
created and administered in union with
the MINAET. The Refuge has 40 hectares
that create connectivity between the
green areas of the development and the
Corredor Biologico Diriq, it also consists of
10 hectares of mangrove. It serves as a
local research center of wild life and as @
conservation area of hydric resources and
its aquatic biodiversity.

Haciendo la Diferencia:
Dentro de Reserva Conchal se respetan vy
mantiene inalteradas dareas verdes
importantes que permiten conservar el
paisaje natfural del lugar y a su vez la
permanencia de la fauna autéctona. Para
coronar dicho esfuerzo se crea el Refugio
Nacional de Vida Silvesire Mixto Conchal,
un area silvestre protegida administrada
en forma conjunta con el MINAET. Son 40
hectareas que permiten crear
conectividad entre las dreas verdes del
desamollo y el Comredor Bioldgico Diria.
Adicionaimente, el darea servird@ como
centro de investigacion local fanto en
flora y fauna temrestre como acudatica ya
gue cuenta con un manglar de 10 hec-
tareas. A su vez nos permite trabajar en
pro de la conservacion del recurso.



Aotel
Bosque del Mar
Nayaffermoga

HOTEL BOSQUE DEL MAR. PLAYA HERMOSA

A unique beach front property in Playa
Hermosa, Guanacaste with a high-end
boutigue eco concept hotel offering
jacuzzi and swimming pool area, laundry
service, gated parking, wireless Infernet
access, gourmet restaurant, conference
halls, lounge bar and scuba diving center.
We feature twenty Earth tones detailed
Junior Suites, six Garden View Suites and six
Beach front 3uites characterized by
comfort, space and elegance, plus
brand new whole penthouse floor.

Una propiedad unica frente al mar en
Playa Hermosa, Guanacaste, con un hotel
boutigue de allo nivel y concepto
amigable con el ambiente. Ofrece drea
de jacuzzl y piscina, servicio de lavanderio,
pargueq, internet inalaémbrico, restaurante
gourmet, salas de conferencias, lounge
bar v centro de buceo. Cuenta con 20
Junior Suites detalladas en tonos Tierra, 6
Suites con vista al jardin v 6 Suites frente al
mar caracterizadas por comodidad,
espacio v elegancia, ademas de un
recién abierto Penthouse.

Day 1
Private tfransportation with bilingual driver
Hotel Bosque del Mar

Day 2
Guatil Artcraft Town Tour

Day 3
Private fransporfation to your next
desfination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

We Installed a modern high speed
bio-degradation and sedimentation
technology to process all waste water
produced by our hotel. With fhis
mechanism, around 70% of water used in
our facilities returns clean enough o water
gardens and to fill toilet tanks. The rest is
served in the public pipe system causing
minimal impact, The quality of this freated
water is periodically tested to keep the
Ministry of Health approval. This means, our
hotel helps to save water by reusing it in a
responsible way.

Haciendo la Diferencia:

Instalamos una moderna tecnologia de
aglta velocidad para biodegradar vy
sedimentar |as aguas servidas en el hotel,
Asl, cerca del 70% del agua de nuestras
instalaciones regresan  suficientemente
limpias para regar jardines vy llenar los
tanques de los inodoros. El excedente es
depositado en el sistema de alcantarillado
publico caousando el minimo impacto
ambiental. La calidad del agua es
periodicamente analizada para mantener
el aval del Ministerio de Salud. De esta
manera, nuestro hotel ayuda al ahorro del
agua por medio de su re-utilizaciéon
responsable.
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PUNTA LEONA

HOTEL & CLUB
PUNTA LEONA HOTEL & CLUB (2 CS3T)

Costa Rica's magnificent Cenfral Pacific
Coast provides an awe-inspiring setting for
Punta Leona; a unigue tropical rainforest
and beach resort that combines
environmental conservation and fourism.
This nature lover's paradise offers our guests
a wonderful blend of charming
agccommodations in an exotic setting filled
with nature's bounty. Qur Hotel Resort has
been officially declaored by the
government, as a "Wildlife Reserve". The
Resort consists of 64 Selvamar standard
rooms, 44 Selvamar superior raoms, 7 One
Bedrooms Chalet Apartments, 4 Arenas
Condominiums, and é Bella Leona
Condominiums and Suites.

Punta Lecna en un enforno de especial
belleza, rodeodo del bosgue natural vy
junte al mar. La propiedad dispone de
extensds zonas de bosque fropical, habital
de diversas especies de aves, reptiles y
mamiferas y tres hermosas playas de
arena blanca. B Resort cuenta con é4
habitaciones Estandar Selvamar, 44
habitaciones Superior Selvamar, 7 Chalets
de una habitacion, é condominios Arenas
y Condominios / Suites Bella Leona.

Day 1
Private fransporiation with bilingual driver
Punta Leona Hotel & Club

Day 2
Carara Nafional Park

Day 3
Private transportation o your nexi
destination

www.ilviaggiocr.com

Making a Difference:

Supported by the Ministerio de Educacion
PUblica (MEP) we held a paint contest for
the students from the primary schools of
the Cantén de Garabito. The objective
was to promote clearly the commitment
man has with the environment. The idea
was to create awareness amongst the
boys and girls of the region on the
pratection and caonservation of nature. We
had the support of the distinguished
national artist Don Isidre Con Wong as
judge.

Haciendo la Diferencia:

Apoyados por el Ministeric de Educacidn
PUblica (MEP) realzamos concursos de
pintura con los alumnos de primaria de las
escuelas del Canton de Garabite. H
objetivo  es promover de manera
entretenida el compromiso que fiene el ser
humano con el medio ambiente. Busco
sensibilizar a las nifas v [os ninos de [a
region sobre la proteccion y la
conservacion de la naturaleza. Contamos
con el apoyo de un distinguido jurado
califficador, como el destacado pintor
nacional Don Isidro Con Wong.




RESORT & SPA
PURNTA QUEPDS = COSTA RICA

PARADOR RESORT & SPA (4 CST)

Parader Resort & Spa, is located on Punta
Quepos in the most pristine and franquil
area of Manuel Antanio, yet within minutes
from the World Famous Manuel Antonio
Mational Park, the small sport fishing fown
of Quepos, and the local airport. Iis
elegant Mediteranean - style
architecture, modeled after the Traditional
Spanish Paradores and quaint European
"boutique hotels”, has made the resort one
of a kind. With 122 rooms and Suites, we
offer all the expected amenifies of a
Deluxe Resort, with European refinement
and a warm tropical touch!

Parador Resort & 5Spa se encuentra
localizado en la peninsula de Puniag
Gluepos en la mas prestigiosa v franguila
area de Manuel Antonio. g pocos
minutos del famosc. Pargue Nacional
Manuel Antonio v de la pintoresca ciudad
pesquera de Quepos. Con un elegante
diseno Mediterraneo. caracteristica de los
tradicionales Paradores espanoles, y una
amplic  variedad de Instalacionss v

servicios propios de un Resort, hacen gque
Parador Resort & Spa sea e numera uno
en su clase. 129 habitaciones y Suites con
amenidodes de un Resort de ¢
complementadas con un estiio europeo y

un cdlido togue tropicall

Day 1
Private tfransportation with bilingual driver
Parador Resort & Spa

Day 2

Manuel Antonio National Park

Day 3
Private fransporfation to your next
desfination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

Parador Resort & Spa has a sirong
commitment towards Sustainability, The
hotel has been certified with the
Certification for Sustainable Tourisrm [CST) in
its fourth level. The inter-insfitutional
committee for the Blue Flag Program has
awdarded the hotel its maximum category
for the contribution of the hotel to the
climate change mitigation. The Hotel in
order o be engage with this has the "We
Share”, internal program that attaches all
Sustainability initiatives. With this program
we support a variety of different efforts in
the environmental, social and cultural
areas that can be influenced by our daily
activities.

Haciendo la Diferencia:

Parador Resort & Spa fiene un fuerte
compromiso hacia la Sostenibilidad. Por lo
tantc ha sido cerificode con g
Certificacion para la Sostenibilidad
Turistica (CST) en su cuarto nivel. B comité
infer-institucional pora el Frograma de
Bandera Azul ha concedido el hotel en su
categoaoria maxima de la gporfacion de
hotel a la mitigacion del cambio climdtico
" We Share Program": Programa interno
del hotel. que afecta a todas las iniciativas
de sostenibiidad. Con este programo
podemos gpoyar ung varedad de
diferentes esfuerzos en los aspectos
medioaombientalas, socicles vy culturales
que pueden estar influidos por nuestras
aciividades diarias.




www lacusingalodge com

LA CUSINGA ECO LODGE (4 CST)

La Cusinga Ecco-lodge is a rainforest
coastal eco-lodge dedicated to marine
and termestrial conservation and
environmental education. Its location in
the southern pacific coast provides guests
with sweeping ocean views and a relaxing
beach vacation. In addition it is part of a
private nature reserve of 250 hectares that
supplies the visitor with an unparalleled
look at Costa Rica's wildlife and rainforest.

La Cusinga Ecolodge es un hotel
ecologico de bosque vy playa dedicado o
g conservacion marina vy lemestre,
complementoda con o  educacion
ambilental. Se encuenira localzado en la
costa sur del Paclfico de Costa Rica vy
provee al huésped de Impresionantes
vistas del oceano vy relajantes vacaciones
de playa. B Lodge forma parte de una
reserva privada de 250 acres las cuales
posibilitan al visifante de una inigualable
experiencia de vidg salvoje y bosque
lluvioso,

|
e

Private transportation with bilingual driver
Cusinga Eco Lodge

Day 2
mMarine Ballena National

|":\-

ark (july-oct)

Day 3
Private transportation 1o your next
destination

www.ilviaggiocr.com

Making a Difference:

Thinking in the new generations; La
Cusinga Eco-lodge donated the material
and the manpower in order to provide the
Flor de Bahia School with a mini recycling
center. At the same ftime La Cusinga
donates all our recyclable material o the
school. We also have an ongoing program
of Field trips, where the school children visit
the hotel where they receive a sustainable
four and a seminar regarding conservation
and sustainability fopics.

Haciendo la Diferencia:

Pensando en las nuevas generaciones, Lo
Cusinga Eco-lodge dono materiales vy
mano de obra para la construcciéon de un
Mini Centro de Acopio en la Escuela Flor
de Bahio y ha creado un proyecto
conjunfo de donar el matenal reciclable
del hotel que puede ser vendido por lo
escuela y generar ingresos a la misma.
Tarmbien contamos con un programa de
visitas al hotel donde los esfudianies
reciben recorridos enfocados a
sostenibilidad y charlas sobre
conservacion,
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Golfo Dulce, Peninsula de Osa-COSTA RICA

PLAYA NICUESA RAINFOREST LODGE (4 CST)

Cur plan was To create a place that offers
the comfort of a lodge and the activities
and diversity of an adventure tour. Playa
MNicuesa Rainforest Lodge is a place that is
remote yel accessible, o place that is
sensitively designed in harmony with the
envirecnment. It s a nature lover's

Making a Diiference:

In the hotel the use of energy is really
important that is why we have "The Mean,
Clean and Green Machine" which consists
in collecting all the oil from fried food
discarded by restaurants In the area, we
then pass it through a machine, and filter it
fo transform it into a diesel substitute. This
serves as an aid when many days pass and

there is almost no sun, because 100% of the
hotel is driven by electricity produced by
the solar panels.

destination, an adventure sports goal and Day 1

an environmentalist's dream, and most Damestic Flight
importantly, a place that never lets you Playa Nicuesa Rainforest Lodge
forget that you are nature's guest. We

envisioned and creafted a lodge that Is Day 2 Haciendo la Diferencia:

small enough to allow us fo help you Piedras Blancas Naltional Park En el hotel el aprovechamiento de |a
design a special experience that meets energia es de suma importfancia es por

vour individual interests and goals. Day 3 eso que contamos con "The Mean, Clean
Domestic Flight o your next and Green Machine" que consiste en
Es un lugar remoto, pero accesible, un destination recolectar todo el aceite de la comida

lugar disefiodo sensiblemente en armonia
con el ambiente., un lugar para los

frita que desechan los restaurantes de
areq, luego se pasa por una maquing que

amantes de la naturaleza, un destino para
deportes de aventura, y el sueno de los
ambientalistas. Pero lo mas importante es
gue es un lugar gque no te dejo olvidar que

el hotel posee y posteriormente se filtro
hasta lograr converlir el aceite en un
sustituto del diésel, Esto sirve como ayuda
cuando pasan muchos dias y no hay cas

tu eres un huesped en medio de la B A sol, ya gue el 100% del hotel se maneja por
naturaleza. El Lodge se creo lo || --.-ll'!-r,'.; ny electricidad proveniente de paneles
C - iy .

suficientemente pequefo para = solares
permitirnos ayudarle o disenar una O
experiencia personalizada al cumplir con
sus propios intereses y metas. El lodge le dao
la fiexibllidad de disenar su lfinerario para
enconftrar su paz y animo.

www.ilviaggiocr.com
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RAMADA.
PLAZA HERRADURA

Golf Resort & Conference Center

HOTEL RAMADA PLAZA HERRADURA (3 CST)

Ramada Plaza Herradura is strategically
located 10minutes from Juan Santamaria
International Airport and 15minutes from
San Jose downtown. With an area of
33.743 sq meters. includes the International
Conference Centfer, and 229 rooms. All
rooms are nicely furnished, air condifioned
and are equipped with cable TV, infernet
access and minibar. Rates include
breakfast, airport shuttle bus,
transportation fo shopping malls and the
companies near by at no charge. Guests
may enjoy 3 swimming pools, 3 exclusive
restaurants, bar, casino, spa, and access to
the Country Club during their stay.

rRamoda Plaza Herradura esta ubicado a
solo 10minutos del Aeropuerio
Internacional  Juan Sanfamaria v @
I5minutos de la ciudad de San Jose. E
hotel consta de un drea de 33743 pies
cuadrados, incluyendo el Centro
Internacional de Conferencias vy 229
habitaciones Todas las habitaciones
estan elegantemente amuebladas, con
aire acondicionado, ielevision por cable,
acceso a Internet y minibar. Las tarifas
incluyen desayuno fransporte
aeropuerto-hotelaceropuerto,  transporte
al cenfro comercial y companias
Cercanos. Los huespedes durante su
estadia pueden disfrutar 3 piscinas, 3
restaurantes. bar, casino, spa y acceso al
Country Club.

Private fransportation with bilingual driver
Hotel Ramada Ploza Herradura

Day 2
Cocking Lessons; Costa Rica Typical Food

Day 3
Private transportation tc your next
desfination

www.ilviaggiocr.com

Making a Difference:

In January 2010, the Hotel Ramada Plaza
Herradura began operating the new
sewage water processing plant in order to
minimize the environmental impact of their
facilities, guests, employees and
community., The facility was built by
Amanco and seeks to eliminate the
sewage water pollution in rivers and
sfreams, using a completely cerobic
biological process, which encourages the
reprocduction of microorganisms that
consume oxygen fo naturally biodegrade
waste. This process is caried out intensively
and confrolled, and represents another
effort to achieve the goal of being the first
green city hotel.

Haciendo la Diferencia:
El Hotel Ramada Plaza Herradura, en
enera del 2010, inicio la operacion de la
nueva planta de fratamiento de aguas
residuales con el objetivo de minimizar el
impacte ambiental de sus instalaciones
huespedes, colaboradores v a la
comunidad. La planta fue consfruida por
lo empresa AMANCO v fiene como fin
eliminar la contaminacion de las aguas
residuales en rios v quebradas, mediante
un proceso biolégico completamente
aerabico, el cual prapicia |a reproduccion
de microorganismos gue consumen
oxigeno para biodegradar los desechos
de forma natural. Este proceso se lleva o
cabo en forma controlada, v representa
un esfuerzo mas para alcanzar la meta de
ser el primer hotel verde de ciudad.



TIRIMBINA

TIRIMBINA RAINFOREST CENTER (4 CST)

Is a nen-profit organization, devoted fo
conservation, scientific research and
environmental education. Protects a
Private Reserve of 345 hectares of
mid-elevation forest, on the Sarapiqui river
watershed, that was declared a National
Wildlife Refuge. With more than ? kms of
trails, it offers a unique learning and
adventure experience. Enjoy eco fourism
activities: Natural History Walk, Chocolate
Tour. Bats Program, Bird watching, Frog
Tour, To complete the experience stay at
Tinimbina Lodge, which is located adjaocent
to the Reserve and Sarapiqui River.

Es uno organizacion sin fines de lucro,
creada para la conservacion de g
biodiversidad, educacién ambiental, e
investigacion cientifica. Protege una
Reserva Privada de 345hectareas en la
Cuenca del Rio Sarapiqui, la cual fue
declarada Refugio MNacional de VYida
Silvestre. Con mas de ? kms de senderos,
Tinmbina ofrece una experiencia unica de
aprendizaje y aventura, Disfrute de las
actlividades eco turisticas: Caminata de
Historia Natural, Tour de Chocolate,
Programa de Murciélagos. Observacion
de Aves, Tour de Ranas. Y para completar
la experiencia hospedese en Tiimbina
Lodge. adyacente a la Reserva, y a las
orillas del Rio Sarapigqui.

Day 1
Private fransportation with bilingual driver
Tiimbina Rainforest Center

Day 2
Chocolate Tour on Privale Reserve

Day 3
Private transportation fo your nexi
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

Our goal is to protect the rainforest, but
also feach through conservation and so
improve the quality of life of the local
communities. For this reason, for 11 years
we have worked with 20 elementary
schools and high schools around Tirimbina,
in @ environmental educatlion program,
that shows the imporfance of protecting
the biodiversity, from the biclogical, social
and economical perspective. More than
1000 kids per year get the benefits of the
program., which is supported by the eco
tourism of the Lodge.

Haciendo la Diferencia:

Muestra mision es proteger el bosque
tropical, pero también mostrar como o
través de |a conservacion se puede
confribuir con lo mejora de la calidad de
vida de los comunidades. Por ello
frabajamos desde hace 11 anos en un
Frogramad de Educacion Ambienial, que
gdlcanza mas de 20 escuelas y colegios
cercanos a Tiimbina, Mds de 1000 nifios
por ano aprenden de la importancia de
la conservacion, no solo del aspecto
biolégico, sino también social vy
econdémico. Este programa es financiado
por las actfividades eco turisficas .
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AHRXAL
MANOA
ARENAL MANOA HOTEL & SPA (2 CST)

Hatel Arenal Manoa located in La Fortuna,
is a beautiful resting place where you can
enjoy the wonderful view of the Arenal
Volcano. Our 80 rooms have been
designed so that you do not miss a single
detail of the panoramic view of the
volcano. Qur visitars will have available
space to walk around and meditate as
well as having direct contact with the daily
ife of a farm in Costa Rica. The Hotel also
takes into account fthe environmental
impact caused by daily operations, for
which rules apply to minimize it. For this we
encourage our partners and customers to
help protect natural resources.

Hotel Arenal Manoo ubicado en La
Fortuna, es un bello lugar de descanso
donde wusted podra disfrutar de Iog
mardavillosa vista al Volcan Arenal. Nuestras
80 habitaciones han sido disenadas para
gue no plerda ni un solo detalle de la
panoramica vista al volcdn., Nuestros
visitantes tendrdn a disposicion espacio
para caminar y medifar ademas de tener
un contacto direcfo con lo cofidiano de
una finca costaricense. Ademas el hotel
fiene en cuenta el impacto ambiental que
causa a diario con sus operaciones, porlo
cual, se aplican normas para minimizarfo.

Day 1
Private fransportation with bilingual driver
Hotel Arenal Manoa

Day 2
Arenal Volcano National Park

Day 3
Private transportation tc your next
desfination

www.ilviaggiocr.com

Making a Difference:

Delay wash for some ifems from rooms
(towels & rooms): Arenal Manoa has
implemented a procedure to delay the
cleaning of items from rooms and fo
encourage the guest fo reuse towels and
sheets Instead of a dally change. The
guest will find in the room a brochure which
informs how to cooperate with fhis
initiative; the brochure has a message that
describes what to do to help.

Haciendo la Diferencia:

Retarde de lavado en Habilaciones
(Toallas & Habitaciones): Arenal Manoa ha
implementado un procedimienio de
Retardo de lLavado en habitaciones
consiste en incentivar al cliente a reutilizar
las toallas de baono y no cambiar las
sabanas de las camas como usualmente
se redliza. Se han confeccionado folletos
informaotivos ubicados en cada habitacion
para gue los clientes se |nformen vy
colaboren con esta Iniciativa; los mismos
tienen un mensaje que describe que hac-
er para ayudarnos.




BAHIADeL SOL

Beach Front Hotel & Sulles
Py Potrem, Guonocoshs

BAHIA DEL SOL HOTEL (3 CST)

Sunny, pristine FPotrero Beach on our
northern Pacific Gold Coast is where you
will find this exclusive, unique and romantic
boutique hotel, officially awarded 4 stars.
This beachfront hotel sits right on the
beach, just a few short steps from the calm
waters of Potrero Bay.

At Bahia Sol you will find the perfect setting
with arfistic gardens with century-old frees,
an  exquisite beach and spectacular
sunsets. The units are equipped with
modern comfort and luxury. The gourmet
restaurant with restful views of the Pacific
and impressive ocean sunsets consist of a
creafive tropical cuisine.

En la soleada Playa Potrero, en la Costa
Doracda del Pacifico Norte, usted
encontrarcs  este  Unico, exclusivo vy
romantico hotel boutique, oficialmente
calificado con 4 estrellos. Este hotel se
ubica frente al mar, a la orilla de la playag,
apends a unos pasos de las apacibles
aguas de Bahia Poirero. Aristicos jardines
de arboles centenarios. una hermosa
playa y atardeceres espectaculares, un
escenario perfecto! Las habitaciones de
lujo estan equipadas con el confort
modemo vy servicio personalizado. El
restaurante gourmet de creativa cocina
tropical le permite disfrutar de vistas al
Oceéano Pacifico vy de formidables puestas
de sol sobre el mar.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Bahia del Sol Hotel

Day 2
Boat Tour at Palo Verde National Park
Day 3
Private transportation 1o your next
destination
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Making a Difference:

Sustainability for Bahia del 5ol s not a
subject that we can debate, since it is
something that the hotel is committed in o
100% and due to the location and
preferences that nature give us, the pricrity
is o take care and preserve the resources
that we count with. Between various
projects that we promote in the hofel we
have a grant program specifically for
CEPlA, who have several support and
community education programs for
Brasilito, Huacas and Potrero. We ask our
guests to add $1 or more at the end of their
stay and this money is delivered to CEPIA In
school supplies or in cash for their
programs.

Haciendo la Diferencia:

Para Bahia del 50l la sostenibilidad no es
un tema de debate, es algo en lo que =l
hotel esta comprometido al 100% v debido
a su Ubicacion v preferencias que le da la
naluraleza, es prioritario cuidar y preservai
los recursos con los que se cuenta. Denfro
cde todos los proyectos gue tenemos
confamos con un  programa  de
donaciones especificamente para CEPIA
guienes cuentan con varios programas de
apoyo vy educacion a la comunidad de
Brasilifo, Huacas y Potrero. Se le pide al
huésped $1 al final de su estadia y este
dinero es destinado o los fondos de
donaciones del hotel y enfregados o
CEPIA en utiles o bien-en efectivo para sus
programas.



HACIENDA

POZ0 AZUL

Sarapiqui, Costa Rica

www.ilviaggiocr.com



Sarapiqui, Costa Rica

POZO AZUL TENT SUITE

Hacienda Pozo Azul is o nature adveniure
resorf that offers many adventure activities
such as canopy, raffing and horseback
riding, as well as nature activities such as
hiking and floating safari. Pozo Azul also
offers a unigue and different type of lodge,
Pozo Azul TENT SUITES; 30 tents completely
equipped with 2 gueen or 1 king size beds,
comfortable bathrooms with hot water,
private furnish deck, telephone and
wireless Internet. An  unforgettable
experience!

Haclenda Pozo Azul es un resort de
aventura y naturaleza que ofrece a
nuestros visitantes aclividades de
aventuras como el raftfing, canopy v
cabalgata, asi como actividades para el
disfruter de la naturaleza como las
cabalgatas y el safar en el rio. Nuestro
Lodge es un conceplo Unico Pozo Azul
TENT SUITES ; 30 habitaciones tipo tiendas
de campana equipadas con  camas,
bafio con agua caliente, terraza privada,
telefono e internet inalambrico

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Pozo Azul Tent Suite

Day 2
Adventure Combo Tour

Day 3
Private transporfation to your nex
desfination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

In line with Pozo Azul's enfrenched
sustainable philosophy, we design our
Lodge to minimize the effect on our pristine
forest, and the environment, Construction
was made using cerfified wood from our
own  reforestation; additionally we
included the use of dlternative energy
systems, such as solar heaters for hot water
showers and o bio digester which
completely cleans our waste waters and
produces nafural gas to be used aos fuel.
We hope your visit stimulates your respect
for nature and your desire to preserve the
environment.

Haciendo la Diferencia:

Congruente con la arraigada filosofia de
sostenibilidad de Pozo Azul, disehamos
nuestro  lodge causando la menaor
afectacion al bosque que lo rodea vy al
medio ambiente. MNuestra conslfruccion
fue hecha con madera cerificada de
nuestra propla reforestacion. Ademas
utiizamaos sistemas alternatives de energia
como el calentamiento de agua por
medio de paneles solares y el efectivo
tratamiento de las aguas negras en un bio
digestor gue ademas produce gas natural
como combustible. B nuestro deseo que
su visita estimule su aprecio y deseo por
preservar el ambiente
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MONTANA DE FUEGO

HOTEL & SPA

MONTANA DE FUEGO HOTEL & SPA (2 CST)

The hotel is immersed in 45 hectares of
primary and secondary forest, at the foot
of the majestic Arenal Volcano., which
makes it a frue oasis of peace, enriched by
an exuberant vegetation and diverse
fauna. Montana de Fuego has become
one of the most beautiful hotels in the areaq,
with one of the most privileged panoramic
views of the Arenal Volcano. Montana de
Fuegoislocated 1.6 Km from the hot springs
available in the area and abouf 5 or 6 Km
from the Arenal Volcano.

El hote| estd inmerso en 45 hectdareas de
bosque primaric y secundario, a los pies
del majestuoso volcan Arenal, lo que lo
convierie en un verdadero oasis de paz,
enrguecido por una exuberante
vegetacion vy diversa fauna. Montana de
Fuego se ha convertido en uno de los
hofeles mas belios de |la zonao, con una de
las vistas mas priviiegiadas del Volcan
Arenal. Montana de Fuego esia localizado
a 1,6 km de las aguas termales disponibles
en [a zona v alrededor de 5 o é kilometros
del Volcan Arenal.

Day 1
Private fransporiation with bilingual driver
mMontana de Fuego Hotel & Spao

Day 2
Rural horseback riding tour

Day 3
Private transportation to your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

Every environmental problem has causes,
numerous effects, and most importantly, a
solution. All the people in the world should
be concerned with the environmental
problems that are gradually destroying our
world. There are so many simple acts you
can do to make a difference. Tree Bank is
an envircnmentally friendly option fo invest
your money obtaining o higher return
quote, and we do activities fo motivate
people to participate with us planting frees
fo recaover our mother nature.

Haciendo la Diferencia:

Todeos los probiemas del medio ambiente
fienen causas, numerosos efectos, yvlo mas
importante, una solucion. Todas las
personas en el mundo deberian ocuparse
de los problemas ambientales que estan
destruyendo nuestro ecosisterma. Hoy
tantos actos simples que se pueden hacer
para marcar la diferencia. Banco de
Arboles es una opcion ecolégica para
invertir su dinerc obfteneniendo mayor
rentabilidad, y hacemos actividades para
mativar ala gente a participar con nosotros
en la plantacién de darboles para
recuperar nuesira madre naturaleza.
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Poco a Poco

Monteverds , Costa Rica

HOTEL POCO A POCO (4 C5T)

Hotel Poco a Poco nestled in the town of
Santa Eena, a few steps from the
Monteverde Cloudforest Reserve has 32
rooms with private bathroom. hot water
and hair dryer. All rooms are equipped
with a felephone for internafional calls, Wi
Fi. cable TV, DVD, a safe deposit box and
very comfortable orthopedic beds. All of
our guests may choose during their stay to
enjoy a day in the SPA or just relax on our
beautiful heated swimming pool and
Jacuzzi, The hotel's restaurant is known to
have the best fusion of native and foreign
cuisine.

El Hotel Poco a Poco se encuentra
ubicado muy cerca del pueblo de Santa
Elena y de la Reserva del bosque nuboso
de Monteverde. El Hotel ofrece 32 amplias
habitaciones con barno privado v agud
caliernte, piscina de agua temperada con
lacuz, television con cable, DVD
telefono, coffee maker cajas de
seguridad, secadoras de pelo vy camas
orfopédicas. Olfros servicios con los que
cuenta el hotel son Wi A, Spa. teléfono
fax, lavandena, pargueo vy ademas en
nuestro restaurante tendran [s]
oporfunidad de disfrutar de los mas finos
platillos.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
Hotel Poco a Poco

Day 2
Santa Elena Cloud Forest Reserve

Day 3
Private transportafion to your nex!
destination

www.ilviaggiocr.com

Making a Difference:

Hotel Poco a Poco, offers you a heated
water swimming pool with no chemicals,
The water is heated to a very comforfable
temperature of 30 C degrees (82 / 85
Fahrenheit). Recently we incorporated a
water purification system based on
ionization, which allows us to avoid the use
of potentially harmful chemicals. Our
heating system assures an efficient use of
energy and does not contribufe to the
green house effect.

Haciendo la Diferencia:

El Hotel Poco a Foco ofrece una piscina
con agua temperada y sin quimicos. El
agua es llevada a una temperatura muy
confortable de 30 C grades (82 [/ 85
Fahrenheit). Recientemente implementa-
mos un sisfema de purificacion de agua
medianie ionizacion, lo que permite
prescindir de |la aplicacion de quimicos
polencialmente perjudiciales para la salud
y el medio ambiente. Nuestro sistema de
calentamiento asegura una utilizacion
eficiente de lg energia v no confribuye al
efecto Invernadero.
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L' ACQUA VIVA RESORT & SPA

L'Acqua Viva, idyllically nestled in
exuberant vegetafion, bordering the
exfraordinary Nosara Coastal  Forest
Preserve & Wildlife Refuge, and within
short distance to spectacular beaches
such as Guiones, Pelada, Nosara and
Garza, considered a surfers’ paradise. A
fotal of 35 wunils among individual
bungalows and buildings, seem fo be
floating on the surrounding water mirrors,
ponds and pools. L'Acqua Viva -live
water- is the element of Nature, which
gives life to this Resort and appears again
and again, with its freshness, its energy and
its deepness, in every cormer,

L'Acgua Viva, Idilicamente ubicado en
medio de exuberante vegetaciéon
bordeando la extraordinaria  Reserva
Forestal y Refugio de Vida Silvestre de
Nosara, a corfa distancia de las
espectaculares playas Guicnes, Pelada
Nosara v Garza, consideradas un paraiso
para la practico del surf. Un total de 35
unidades entre bungalows y edificios
daran la impresion de estar flofando en los
extensos espejos de agua circundantes,
pozas y piscinas. L'Acqua Viva —gagua
viva- es el elemento de la naturaleza, que
le da vida al Resort v aparece una y ofra
vez, con su frescura, su energia y su profun-
didad, en cada rincon.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
L'Acqua Viva Resort & Spa

Day 2
Ostional Wildlife Refuge [ july-dec )

Day 3
Private transportafion to your nex!
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

The conference "Diaglogos del Agua" took
place at the L'Acqua Viva Hoftel,
Representatives from the Universidad
National, Universidad de Costa Rica and
Acueductos y Alcantfarillados spoke to the
community of Nosara River's Basin. Among
the main topics analyzed were the possible
actions and recommendations aimed at
improving the management of the rural
aqgueducts. In addifion, the problem
regarding the basin's “conflict areas”,
which are those areas affected by erosion
and deforestation, was also discussed.
Nosara community and L'acqua Viva
hotel are working together on solving this
situations.

Haciendo la Diferencia:

La conferencia "Didalogos del Agua” tuvo
lugar en el L'Acgua Viva Hofel. Los
represantantes de la Universidad
Nacional, Universidad de Cosfa Rica vy
Acueductos vy Alcantarilados hablaron a
la comunidad de la cuenca del rio Nosara.
Entre los principales temas analizados fuer-
on lcs posibles acclones Y
recomendaciones destinadas a mejorar [a
gestion de los acueductosrurales. Ademas
se discutio el problema de las “zonas de
conflicta” de la cuenca , que son las zonas
afectadas porla erosion y la deforestacion,
La comunidad de Nosara vy e hotel
L'acqua Viva estan frabajando junios en
soluciongr estas situaciones.
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L' ACQUA VIVA RESORT & SPA

L'Acqua Viva, idyllically nestled in
exuberant vegetafion, bordering the
exfraordinary Nosara Coastal  Forest
Preserve & Wildlife Refuge, and within
short distance to spectacular beaches
such as Guiones, Pelada, Nosara and
Garza, considered a surfers’ paradise. A
fotal of 35 wunils among individual
bungalows and buildings, seem fo be
floating on the surrounding water mirrors,
ponds and pools. L'Acqua Viva -live
water- is the element of Nature, which
gives life to this Resort and appears again
and again, with its freshness, its energy and
its deepness, in every cormer,

L'Acgua Viva, Idilicamente ubicado en
medio de exuberante vegetaciéon
bordeando la extraordinaria  Reserva
Forestal y Refugio de Vida Silvestre de
Nosara, a corfa distancia de las
espectaculares playas Guicnes, Pelada
Nosara v Garza, consideradas un paraiso
para la practico del surf. Un total de 35
unidades entre bungalows y edificios
daran la impresion de estar flofando en los
extensos espejos de agua circundantes,
pozas y piscinas. L'Acqua Viva —gagua
viva- es el elemento de la naturaleza, que
le da vida al Resort v aparece una y ofra
vez, con su frescura, su energia y su profun-
didad, en cada rincon.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
L'Acqua Viva Resort & Spa

Day 2
Ostional Wildlife Refuge [ july-dec )

Day 3
Private transportafion to your nex!
destination
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Making a Difference:

The conference "Diaglogos del Agua" took
place at the L'Acqua Viva Hoftel,
Representatives from the Universidad
National, Universidad de Costa Rica and
Acueductos y Alcantfarillados spoke to the
community of Nosara River's Basin. Among
the main topics analyzed were the possible
actions and recommendations aimed at
improving the management of the rural
aqgueducts. In addifion, the problem
regarding the basin's “conflict areas”,
which are those areas affected by erosion
and deforestation, was also discussed.
Nosara community and L'acqua Viva
hotel are working together on solving this
situations.

Haciendo la Diferencia:

La conferencia "Didalogos del Agua” tuvo
lugar en el L'Acgua Viva Hofel. Los
represantantes de la Universidad
Nacional, Universidad de Cosfa Rica vy
Acueductos vy Alcantarilados hablaron a
la comunidad de la cuenca del rio Nosara.
Entre los principales temas analizados fuer-
on lcs posibles acclones Y
recomendaciones destinadas a mejorar [a
gestion de los acueductosrurales. Ademas
se discutio el problema de las “zonas de
conflicta” de la cuenca , que son las zonas
afectadas porla erosion y la deforestacion,
La comunidad de Nosara vy e hotel
L'acqua Viva estan frabajando junios en
soluciongr estas situaciones.
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Hote &
Confere Center

TILAJARI HOTEL RESORT &
CONFERENCE CENTER

Located in Muelle, San Caros and
classified as a fourstar hotel on 17
hectares of impeccable gardens and
fropical  rainforest, Tilgjarl  presents a
magnificent view of San Carlos River and
offers lodging, resfaurant, resort facilities
and a conference center in the same
property, giving our clients a wide range of
services and facilities for all age groups.

Ubicado en Muelle de San Carlos en 17
hectareas de Iimpecables jardines v
bosgue tropical lluvieso v clasificado como
un hotel de 4 estrellas, Tilagjari cuenta con
/6 habitaciones a la rivera del Rio San
Carlos y dispone de hospedaje,
restaurante, facilidades de Resort v un
cenfro de conferencias en una misma
propiedad. Por ello, Tilajari ofrece a los
visitantes una vasta variedad de servicios v
facilidades para todas las edades.

Day 1
rivate transportation with bilingual driver
Tlajar Hotel Resort & Conference Cenfer

P

Day 2
Cano Negro Wildlife Refuge Boal Tou

Day 3
Frivate transportation to your nexl
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

With the valuable heip of INA [National
Apprentficeship Instifute) and business
partnerships, we have inifiated a project to
convert Tigjari in a fraining center for
residents of the community of Muelle, San
Carlos. The hotfel is providing ifs facllities
and event management experience to
offer training to staff and residents, thus
promoting personal growth and opening
more job opporfunities thatl contribute to
local development,

Haciendo la Diferencia:

En conjunto con el Instituto Nacional de
Aprendizaje (INA) y alianzas comerciales,
tenemos en marcha un proyecio parg
converfir a Tilgjarn en un Centro de
Formacion para los habitantes de la
comunidad de Muelle de San Carlos. El
hotel planea facilitar sus instalaciones vy
experiencia en coordinacion de eventos
para dar capacitacion a colaboradores y
vecinos, promoviendo asi la superacion
personal v la aperiura de mas
oporfunidades de frabajo que
contribuyan al desarollo local.




Laguna “/} Lodge
Tortuguero

LAGUNA LODGE TORTUGUERO

Laguna Lodge is located in Costa Rica’s
MNorth Caribbean coast, an  exclusive
location on a namow strip of land between
the sea on one side and the
Tortuguero-Lagoon on the other. The Lodge
offers 110 standard rooms with views to the
gardens and forest that surrounds us. The
rooms offer private bathroom, hot water,
ceiling fan, reading lamps. Laguno Lodge
offers one fo three day packages that
include fransportation, meals, naturalist
guides, tours to the Tortuguero National
Park canals and to the vilage of
Tortuguero,

Laguna Lodge esta ubicade en el norte
de la costa del Caribe de Costa Rica, ung
ubicacion exclusiva en una estrecha
franja de tierra con el mar de un lado v la
Laguna de Tortuguero en el ofro. El Lodge
ofrece 110 habitaciones estandar con
vistas a los jardines v el bosgue gue nos
rodea, Las habitaciones cuentan con
bano privado, agua caliente, ventilador
de techo, lamparas de lectura, Laguna
Lodge ofrece paquetes de uno, dos o fres
dias que incluyen fransporte, comidas,
guias naturalistas, excursiones a  los
canales del Pargue Nacional Tortuguero y
al pueblo de Tortuguero

Day 1
Private transporiation with bilingual driver
Laguna Lodge Tortuguero

Day 2
Tortuguero National Park (march-oct)

Day 3
Private transportation 1o your next
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

The relationship between Laguna Lodge
and the community is the most solid in the
agreqa. The hotel has done the following
projects in benefit to the community:
donation of the land territory for the school,
donation of materials for the caonstruction
of the classroams, a house for the teachers
of the school, balls and uniforms for the
soccer team of the school, periodic
cleaning of the La Suerte River, celling and
construction of the church and others.

Haciendo la Diferencia:

La relacion que fiene Laguna Lodge con
la comunidad es la mas solida de tados los
hoteles de la zona, no limitandose
exclusivamente a ser un proveedor de
empleo, Hemos redlizado los siguienies
proyectos para la comunidad: donaciéon
del terenc para hacer el Colegio
donaciones en materiales para las aulas vy
la casa de los maestros de la escuela del
Cerro, donacion de una chapeadora
bolas v uniformes para el equipo infantil de
futbol, construccion de una terminal en o
Pavona, lmpieza del rio La Suerte,
donacion del material del techo v ofros
aportes para la construccion de la Iglesic
de San Rafael de Tortuguero, enfre ofros.




THE GODDESS GARDEN
YOGA RETREAT
COSTA RICA

THE GODDESS GARDEN

The magic of the Rainforest and the dance
of the Carbbean Sea were the perfect
combinagtion to create ftwo beautiful
places in Cahuita: Hotel La Diosa and The
Goddess Garden Eco-Resort., Hotel La
Diosa is located in front of the Caribbean
Sea and The Goddess Garden is part of the
Rainforest. Both are places for relaxation,
meditation, vyoga and tfransformation
where nature with its colors, forms and
sound vibrate to bring your senses alive.

La magia de la Selva y la danza del mar
Caribe fueron la combinacion perfecta
para crear dos hermosos lugares: Hotel la
Diosa v The Goddess Garden Eco-Resori
Hotel La Diosa esta ubicado frente al mar
Caribe y The Goddess Garden en medio
de la selva. Ambos son lugares de

relgjacion meditacion yoaa W
transformacion donde g naturaleza con
sus calores, formas y sonidos vibra para

vivificar los sentidos.

Day 1
Private transportation with bilingual driver
to The Goddess Garden Yoga Retreat

Day 2
Yorkin Indigencus Reserve

Day 3
Private transportation to your nex!
destination

www.ilviaggiocr.com
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Making a Difference:

The Goddess Garden Eco-Resort being in
the midst of the Rainforest of Cahuita is
dedicated fo the protection of its flora and
fauna like Howler monkeys, foucans, sloths,
frogs, butterflies, heliconias, orchids, efc,
The Goddess Garden is working in
unisonwith the Bribri natives to preserve
their culture and to continue a five
thousand year old knowledge of healing
with plants. A Medicinal Garden is in situ at
The Goddess Garden,

Haciendo la Diferencia:

H Goddess Garden al estar en el medio de
a Selva de Cahuita esta dedicada a la
proteccion de su flora y fauna tales como
los monos aulladores, tucones, perezosos,
ranas, mariposas, orguideas eftc. H
Goddess Garden frabaja en union con los
indigenas Bribri para preservar su cultura y
para continuar un conocimiento de cinco
mil anos de sanar con plantas. Por elio The
Goddess Garden tiene en siftu un Jardin
Medicinal.
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